
Boîte Mémoire



Itinéraire familial paternel

N = naissance 
A.G-P = arrière grand-père
A.G-M = arrière grand-mère
_____ = coté de ma grand-mère
_____ = coté de mon grand-père
_____ = grands-parents

J’ai grandi en connaissant mes racines polonaises et italiennes grâce 
à des récits, une chanson mais surtout des recettes.
Cependant en faisant mes recherches j’ai découvert un parent 
prussien, ça nous a un peu étonné mes parents et moi !!

Légende

I've grown up knowing my roots polishes and italians, thanks stories, 
sing but mostly recipes. 
However doing my researches I discovered kinsman prussian, that 
surprised us a little with my parents !!

N = birth
A.G-P = great grandfather
A.G-M = great grandmother
____= grandmother’s side
____= grandfather’s side
____= grandparent's side

Caption



Pochette Mémoire Arrière Grand-Père
Kowalczyk

Ø Lettre écrite en polonais (années 80)
Par mon arrière grand-père aux cousines 
vivant en Pologne.

Il y demande à des cousines, qui sollicitent sa fille pour 
obtenir de l’argent et des habits, de rester raisonnables 
car ma grand-mère ne pouvait pas faire plus.

Ø Letter written in polish (years 80)
By my great grandfather to cousins living 
in Poland

He asks at cousins, who solicit her daughter for acquire 
money and clothes, to stay reasonable because my 
grandmothers couldn’t do more.



Pochette Mémoire Arrière Grand-Père
Grava 

Ø Médailles de guerre 
Ø Certificat d’obtention des médailles

Ces médailles sont importantes pour moi car elles témoignent d’un impact sur 
ma famille à une certaine période. De plus je suis fière que mon arrière grand-
père ai un peu participé à faire le monde tel qu’on le connaît.
Ces médailles rassemblent les mémoires de chaque familles car toutes les 
familles ont participées et vécues la guerre, qui les a marquée d’une manière ou 
d’une autre

This medals are important for me because she testify of an impact under my 
family at some period. Moreover I’m proud that my great grandfather has a little 
contributed to make the world like we know it.
This medals gather memories of each families, because all of them have 
participated and lived the war, who marked them in one way or another.

Ø Medals of war (14-18)
Ø Graduation certificate for medals



• Médaille croix:
Inscription: Ordine di Vittorio Veneto
L’ordre de Vittorio Veneto est crée en 1968 pour gratifier ceux qui ont 
combattus au moins 6 mois dans l’armée italienne lors de la 1° guerre 
mondiale

• Médaille ronde:
médaille commémorative italienne décernée aux 
combattants pour le 50° anniversaire de la victoire de  
1918

• Medal cross:
Inscription: Ordine di Vittorio Veneto
The order of Vittorio Veneto is created in 1968 for gratify those who              
have fought at least 6 months in the Italian army during 1st world war

• Medal round:
Medal commemorative Italian awarded to fighters of war for the 50°
birthday of the victory in 1918



Pochette Mémoire Grand-Mère

Ø Correspondance en polonais entre ma grand-
mère et une de ses cousine qui habite en 
Pologne (fin des années 80)

Elles y échangent les nouvelles de leurs 
familles, de leurs vies…

Ø Correspondence in polish between my 
grandmother and her cousin who lives in 
Poland (end of years 80)

They write about news, their families, 
their life…



Pochette Mémoire Grand-Père

Ø Badge de service en tant que gendarme
Ø Certificat de la légion d’honneur
Ø Certificat de l’ordre national du mérite
Ø Diplôme de la médaille commémorative de 

la guerre d’Algérie
Ø Certificat de reconnaissance des services 

rendus à la nations en Afrique du Nord 
durant la guerre d’Algérie

J’ai beaucoup entendu parler de l’Algérie par 
mes grands-parents.
Mon grand-père et mon père nous racontent 
souvent des souvenirs liés à la gendarmerie.
Mon grand-père est quelqu’un j’admire.
Tout cela rend la pochette très importante 
pour moi.



Pochette Mémoire Grand-Père

Ø Badge on duty gendarme
Ø Legion of Honor certificate
Ø National Order of Merit certificate
Ø Diploma of Medals commemorative of 

Algerian war
Ø Certificate of recognition for services 

rendered to the nation in North Africa 
during the Algerian war

I have a lot heard talk about Algeria by my 
grandparents.
My grandfather and my father relate often 
memories about Gendarmerie.
My grandfather is somebody that I admire.
All this facts give this bag very important 

for me.



• Diplôme commémoratif français décerné à 
ceux ayant fait la guerre d’Algérie

• Diploma memorial French awarded to those 
who make the war of Algeria



Mémoire Grand-Mère

• https://youtu.be/g-r8zD1JDNY

Ø Une berceuse polonaise chantée 
en boucle quand on était petits

Ø Des merveilles
Ø Des pierogis

Berceuse:

Avec mon grand-père elle nous a appris 
la belote et le rami pour occuper nos 
mercredis entiers passés chez eux.

With my grandfather she taught us 
belote and rummy to occupy our 
wednesday entire at their home

Ø A lullaby polish sung all the time 
when we are little

Ø Merveilles
Ø Pierogis

Lullaby:

https://youtu.be/g-r8zD1JDNY


Mémoire grands-parents 
Allary

Grand-Mère

Grand-Père

Un rituel quand elle venait passer du 
temps chez moi.
Chaque soir avant de me coucher et 
chaque matin en me levant, je me 
faufilais dans son lit pour qu’elle me 
raconte une histoire qu’on inventait 
toutes les deux

Un soir j’ai voulu dormir 
avec elle mais elle ronflait 
tellement fort que j’ai dû 
partir au milieu de la nuit.

1. Vacances en Auvergne avec 
mon papi, mon frère et mes 
cousins.

2. Découverte du parapente + 
situations cocasses et 
horribles mais drôles (ou 
toujours impensable) après 
quelques années.

3. Des cris, des rires, des pleurs
4. Départ pour un baptême en 

Suisse, en passant par l’Italie 
(avec des enfants paniqués 
pensant l’Italie et la Suisse 
opposés)

5. = des vacances inoubliables



Mémoire grands-parents
Allary

Grandmother

A ritual when she comes at my home.
Every evening before sleep and every 
morning while getting up, I was going 

in her bed.
And she tell me a story that we 

invented

One night I wanted sleep 
with her but she snored so 

strong that I had to go 
during the night.

Grandfather

1. Holidays in Auvergne with 
my grandfather, my brother 

and my cousins.
2. Discovery of paragliding + 

funnies situations and 
horrible situations (but 

sometimes funny with time).
3. Screaming, laughing, crying
4. Departure to Switzerland, 

passing by Italia (with kids 
who thinks Switzerland and 

Italia at the opposite)
5. = unforgettable holidays



Pochette Mémoire Personnelle 
Ø Clé USB contenant des photos de souvenirs 

important (voyages, expériences…)
Ø Médaille de 3e place ex-aequo aux intercomités 

du challenge de France à Bourges en 2018 
Ø Livre photos souvenirs de la sélection 47
Ø Bracelet de l’association EMMAVIE
Ø Clé USB du film de mon saut en parachute

Dans cette pochette sont regroupés plusieurs objets raccrochés 
à des souvenirs importants, que je n’oublieraient jamais.

Ø USB key which contains pictures of important 
memories (travels, experiences…)

Ø Medal of handball of 3rd place ex-aequo in the 
challenge of France at Bourges in 2018

Ø Photo album memories of selection 47
Ø Association bracelet EMMAVIE
Ø USB key with the film of my parachute jump

In this bag are reunited many objects connected at 
memories important, that I would never forget.



Page du livre souvenir à Bourges
Sur le podium entrain de soulever la coupe 

Page of memory book to Bourges
Under the podium with the cup



Notes:
A propos des mémoires familiales du coté maternel :
coté grand père: compliqués à obtenir
coté grand-mère: inconnus

= souvenirs

= memories

About family memories on my mother’s side :
grandfather’s side: it’s complicated to obtain
grandmother’s side: unknow


